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DEMANDE DE PROJETS


FORMULAIRE DE DEMANDE DE PROJETS
INTRODUCTION

Ce Formulaire de Demande de Projets est accompagné d’un guide qui permet de faciliter le travail d’écriture des idées en conformité avec le projet d’une façon claire et concise.
L’élaboration du formulaire de demande de projet ne doit absolumemt pas remplacer au la planification et la conception d’un projet, cela doit se faire d’une manière cohérente mais indépendante avec la Demande. Ce Formulaire permet de synthétiser le projet pour une présentation, mais aucunement le travail de conception.

Pour elaborer le Formulaire de Demande de Projets pour SED nous mous sommes basé sur l’approche du cadre logique (Logical framework approach), l’outil qui est le plus communément utilisé pour la gestion des projets de coopération pour le développement à travers le monde. Les variables qui sont appréhendées ne doivent pas éter rechercher dún manière isolée mais doivent répondre`à une stratégie établie en cohérence avec un modèle, qui aide a penser, conceptualiser, structurer l’intervention que l’on pense pouvoir mener à bien.  
En général, il est indispensable que s’accordent chacun des points du Formulaire de manière exacte , cependant, ce n’est pas toujours possible (car il manque des données ou parce qu’un point n’est pas tout à fait en rapport avec le projet) on conseille alors de l’indiquer dans la section qui convient.
Aussi,  en complètant la demande il est important  de s’adapter a chacune des sections et de répondre seulement à ce qui est demandé. La profusion de données ne signifie pas forcément la qualité du projet, ce qui est important est la clareté des concepts et des idées. Autrement, on conseille de ne pas utilser des abréviations ou des sigles sans les avoir expliquer auparavant, de plus, on doit citer toujours les sources des données utilisées.  








Fiche-resumé du Projet
DATE DE REDACTION DE LA DEMANDE : Jour/Mois/Année
1.1. Nom du Projet
 Il est important que le titre du projet soit similaire à l'objectif propre et spécifique (OS) du projet  
1.2. Brève description du projet (máx. 15-20 lignes)
Résumer le projet
1.3. Lieu du projet
Indiquer la comununauté / population (lieu concret) ville / province / département / région / Etat / pays 
1.4. Durée du projet 
Indiquer la durée en mois
1.5. Coût total du projet
Coût total du projet en monnaie locale
1.6. Coût total demandé a SED
Montant demandé à SED en monnaie locale
1.7. Entité Sollicitante     
Indiquer le nom complet de l'entité sollicitante ainsi que son sigle  
1.8. Responsable du projet dans l’entité sollicitante
Nom:
Indiquer le nom complet (le numero de la carte d'identité(DNI) o passeport) de la personne responsable du projet
Coordonnées:
Indiquer l'adresse complète y les données actualisées pour se contacter  (téléphones, fax,  e-mail)
1.9. Compte bancaire pour un transfert
Nom du titulaire de compte:      
Nom de l’établissement bancaire:       

Adresse complète de la sucursale / agence bancaire:      
Nº de compte bancaire C.C.C (Code Compte Client):         

I.B.A.N (International Bank Account Number):      
Code SWIFT ou BIC (Bank Identifier Code):      

Espace reservé  a SED (ne pas écrire dans cette partie)

1.10. Type de projet (secteur prioritaire): 
 FORMDROPDOWN 

1.11. Type de projet: (secteur secondaire):
 FORMDROPDOWN 

1.12. Type de projet: (autre secteur, si existant):
 FORMDROPDOWN 

Date de  réception à SED: 
     
Code d Admision interne:
      


Il est important d’indiquer jusqu’à 4 chiffres décimales, afin d’éviter des problêmes posibles de justification qui pouraient ariver.
Coût total du projet en Euros:


Coût total du projet en Euros
Cout total demandé a SED (Compromis de SED) en Euros:
Montant demandé a SED en Euros
Taux de change (TC) utilisé Indiquer le taux de change qui a été utilisé pour la conversion de la monnaie locale en Euros. 
Indiquer quelle est la monnaie locale:

Date du TC:

Source du TC: Banque Centrale Européene (BCE) Lien: www.ec.europa.eu/budget/inforeuro 

2. Données sur l’entité sollicitante
2.1. Nom de l’entité sollicitante
Indiquer le nom de l'entité sollicitante et les sigles
	2.2. Données institutionnelles

	Date de création et date de début d’activité  

	     

	Personnalité juridique

	     

	Inscription au registre correspondant (préciser lequel)

	     

	Principaux  domaines d’activité 

	     

	Couverture géografique

	      


2.3. Adresse et contact
Adresse principale
Nom et raison sociale:       
Adresse complete: adresse précise et pays 
Teléphone          Fax        E-mail      
Adresse Secondaire 

Nom ou raison sociale:        
Adresse complète:       
Téléphone          Fax         E-mail        
2.4. Personne responsable du projet
Nom: 
     
Nº de la carte d’identité ou du passeport:
     
Position exercée dans l’entité: 
     
Bref currículum (máx. 15 lignes)
     
Adresses et coordonnées (si différence avec les données de l’entité sollicitante)
     
2.5. Information à propos de cohérence du projet
(Préciser l’information demandée dans les parties suivantes de manière shématique et en relation avec la nature du projet présenté) 

2.5.1. Projets et initiatives prises en charge ces dernières années 
     
2.5.2. Détailler la participation dans le projet comme partie du contrat local
     
2.5.3. Projets ou initiatives complementaires realisés sur cette zone par d’autres entités
     
3. Données sur le projet
3.1. Localisation géographique, zone d’intervention du projet
     
3.2. Description de la zone d’ intervention

3.2.1. Aspect socioculturelles
     
3.2.2. Aspects sociopolitiques
     
3.2.3. Aspects socioéconomiques
     
3.2.4. Aspects environnementaux
     
3.2.5. Contexte du projet, champ intrinsèque au projet 
     


3.3. Adéquation du projet aux problématiques locales
     
3.4. Problêmes et contraintes auquels le projet s’attache de répondre
3.4.1.  Objectif general

     
3.4.2.  Objetifs spécifiques
     
3.4.3. Programme de résultats, indicateurs et sources de verification et activités
3.4.3.1. Indicateurs Objectivement Verifiables(IOV)

     
3.4.3.2. Sources de Vérification des Indicateurs Objectivement Verifiables (FVIOV)

     
3.4.3.3. Résultats esperés (RE)

     
3.4.3.4. Activités précédantes (A)

     
3.4.3.5. Risques du projet et mesures correctrices prévues 
     
3.4.4. Ressources humaines et matérielles et celles à dispostion du projet
3.4.5.      
	3.4.5.1. Ressources humaines

	     

	3.4.5.2. Moyens matérielles

	     


4. Logique de l’intervention
	4.1. Matrice de Planification

	Objectif General (OG)
	[Ecrire l'objectif général]


	
	Resumé Descriptif
	Indicateur Objectivement Vérifiables (IOV)
	Sources  de Vérification

(SVIOV)
	Risques

	Objectif Spécifique (OS)
	[Ecrire l'Objectif Spécifique]

	[Ecrire les indicateurs Objectivement Vérifiables de l'Objectif spécifique. Il est important que chaque indicateur identifié corresponde avec l'information sur la situation du poste.]

	[Ecrire les souces de Vérification des Indicateurs Objectivement Vérifiables]

	[Ecrire les Risques qui peuvent arriver avec l'échec de l'Objectif Spécifique]


	Resultats Attendus (RA)
	[Ecrire les résultats Espérés]

	[Ecrire le/les Indicateur(es)  Objetivement Verifiables des R.A. Il est important que chaque indicateur corresponde à l'information sur la situation du poste] 
	[Ecrire les sources de Verification des Indicateurs Objectivement Vérifiables]
	[Ecrire les Risques qui peuvent arriver par l'échec du Résultat Espéré]

	Activités (A) 
	[Ecrire les Activités à réaliser en relation avec chaque R.A.]
	. Il est important que chaque indicateur corresponde à l'information sur la situation du poste][Ecrire le/les Indicateur(s)  Objectivements Verifiables de la réalisation de las activités.

	[Ecrire les Sources de Vérification de la réalisation des activités]
	[Ecrire les Risques possibles si les activités n'avaient pas lieu. ]



	4.2. Activités prévues par le projet  et calendrier prévisionnel (chronologies des activités)

	Activités
	MES

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	[Ecrire dans chaque cellules verticales les activités du projet. Indiquer dans la/les cases correspondantes le/s mois où le projet à lieu]
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	     
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


5. Population bénéficiaire
5.1. Population bénificaire directe
Nombre: 
     
Description: 
     
5.2. Population bénificaire indirecte
Nombre: 
     
Description: 
     
5.3. Critères de sélection de la Population bénéficiaire
     
5.4. Participation de la Population bénéficiaire dans chaque période du projet (detallé)
     
5.5. Population lésée par le projet 
(Indiqué la population non-bénéficiaire (susceptible de ne pas l’être) et celle directement touché négativement par le projet si il y en a)
     
6. Viabilité du projet
6.1. Ressources économiques qui garantissent la viabilité du projet
     
6.2. Polítiques de soutien au projet (réel et concrète, détaller avec de la documentation)
     
6.3. Coherence du projet dans le contexte socioculturel
     
6.4. Coherence des technologíes utilisés dans le contexte de l’intervention
     
6.5. Approche de genre 
     
6.6. Approche des droits de l’homme
     
6.7. Impact environnemental du projet
     
7. Budget
7.1. Découpage budgétaire (pour ajouter des données, faire un double clic sur la table et insérer les données en monnaie locale dans les cases bleues)
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Entité 

sollicitante

Autres sources 

(Municipalités, 

autres ONG,etc..)

 Population 

bénéficiaire

TOTAL

TOTAL (en 

Euros)     

Pour SED

A. COUTS DIRECTS

A.1  Conception 0,00

A.2  Aquisisition / 

Terrains /Immeubles

0,00

A.3 Construction 0,00

A.4 Equipement, 

Materiel y fournitures

0,00

A.5 Personel Local 0,00

A.6 Personel Expatrié 0,00

A.7 Voyages, indemnités 

de déplacement

0,00

A.8 Fonctionnement 0,00

A.9 Exceptionnel 0,00

A.10 Evaluation 0,00

A.11 Autres 0,00

TOTAL COUTS 

DIRECTS

0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

PARTICIPANTS

PARTIE



(Espace réservé a SED – ne pas écrire dans cett partie)

Taux de change (TC) utilisé
Indiquer le budget en Euros et le taux de change utilisé pur la convertion de la monnaie locale en Euros. Il est important de donner  4 chiffres décimaux, pour éviter des posibles problêmes de justification qui pourrait arriver.

Monnaie locale:

Date TC:

Source TC: Banque Centrale Européenne (BCE)

Lien: www.ec.europa.eu/budget/inforeuro 

Indiquer le budget en EUROS
7.2. Découpage budgétaire par parties (Préciser les charges des diferentes parties selon le guide ci-joint) – Ajouter des lignes et des feuilles si nécessaire 
	Partie
	Concept
	Activité
	Quantité
	Unités
	Coût  Unitaire
(Préciser la monnaie)
	Total
(Préciser la monnaie)
	Apport sollicité
	Apport local
	Virement o

en Espèces)

(Préciser: V o E)
	Total 

(Euros)

(Préciser taux de change)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


8. Système  d’évaluation et de suivi
Dans ce chapitre nous décrirons, en cas d’absence d’une méthodologie d’évaluation et de suivi précise, ce qui permet de mesurer l’efficience, l’efficacité, la pertinence, la viabilité, l’impact et la cohérence du projet. 
SED a réalisé un Formulaire d’Evaluation qui devra être remis à la délégation de SED au milieu et au moment de la finalisation du Projet.
Indiquer (avec un X) dans le cadre suivant si l’évaluation se fera de manière interne ou par des agents d’évaluation externes. 
Type d’évaluation: 
INTERNE
 FORMCHECKBOX 

EXTERNE
 FORMCHECKBOX 

8.1. Suivis et évaluations prévues pour le projet 
     
8.2. Stratégie d’intervention et méthodologie
     
8.2.1. Mémoire d’exécution
     
8.2.1.1. Rapport intermédiaire
     
8.2.1.2. Rapport final

     
8.2.2. Mémoire économique 
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		PARTIE		PARTICIPANTS

				SED		Entité sollicitante		Autres sources (Municipalités, autres ONG,etc..)		Population bénéficiaire		TOTAL		TOTAL (en Euros)     Pour SED

		A. COUTS DIRECTS

		A.1  Conception										0.00

		A.2  Aquisisition / Terrains /Immeubles										0.00

		A.3 Construction										0.00

		A.4 Equipement, Materiel y fournitures										0.00

		A.5 Personel Local										0.00

		A.6 Personel Expatrié										0.00

		A.7 Voyages, indemnités de déplacement										0.00

		A.8 Fonctionnement										0.00

		A.9 Exceptionnel										0.00

		A.10 Evaluation										0.00

		A.11 Autres										0.00

		TOTAL COUTS DIRECTS		0.00		0.00		0.00		0.00		0.00

		% du Total C. Directos		0.00%		0.00%		0.00%		0.00%		0.00%






